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SpaSense –

erfrischend mit Stil

Ob elegante Marmoroptik, natürliche Holzstruktur oder 

moderner Stein-Look – mit den vielfältigen Wandpaneelen 

JOKA SpaSense fühlt sich jeder Tag wie Urlaub an. Speziell 

für Nassräume entwickelt, können sie direkt auf vorhande-

ne Fliesen angebracht werden – perfekt für Renovierungen 

oder Neubauten. 

Die zu 100 % wasserundurchlässigen Paneele werden in 

Europa aus Holz und auf ressourcenschonende Weise pro-

duziert. Sie sind äußerst langlebig, recycelbar und tragen so 

zur nachhaltigen Gestaltung verschiedener Räume bei wie 

Bad oder Küche. Für eine sorgenfreie Nutzung besteht auf 

die Badpaneele eine 30-jährige Produktgarantie.

Mehr erfahren 
Learn more / 
En savoir plus / 
Maggiori informazioni
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SpaSense – refreshing with style

Whether elegant marble look, natural 

wood texture or modern stone look – 

with the versatile JOKA SpaSense wall 

panels, every day feels like a holiday. 

Specially developed for wet rooms, 

they can be installed directly onto 

existing tiles – perfect for renovations 

or new builds. 

The 100 % waterproof  panels are 

produced in Europe from wood and 

in a resource-saving manner. They are 

extremely durable, recyclable and thus 

contribute to the sustainable design of  

various rooms such as the bathroom 

or kitchen. For worry-free use, the 

bathroom panels come with a 30-year 

product guarantee.

SpaSense – rafraîchissant avec style

Qu’il s’agisse d’un aspect marbre élégant, 

d’une structure bois naturelle ou d’un 

look pierre moderne, avec les panneaux 

muraux variés JOKA SpaSense, chaque 

jour est comme un jour de vacances. Spé-

cialement conçus pour les pièces humides, 

ils peuvent être posés directement sur le 

carrelage existant, ce qui est idéal pour les 

rénovations ou les constructions neuves. 

Les panneaux 100 % imperméables sont 

fabriqués en Europe en bois et selon un 

procédé respectueux des ressources. Ils 

sont extrêmement durables, recyclables et 

contribuent ainsi à l’aménagement durable 

de différentes pièces telles que la salle de 

bains ou la cuisine. Pour une utilisation sans 

souci, les panneaux de salle de bains béné-

ficient d’une garantie produit de 30 ans.

SpaSense – cool e con stile

Dall’elegante effetto marmo al naturale 

effetto legno, fino al moderno effetto 

pietra – con i vari pannelli a parete 

JOKA SpaSense, ogni giorno c’è aria 

di vacanza. Specificatamente sviluppati 

per le zone bagnate, possono essere 

fissati direttamente sulle piastrelle esi-

stenti. La soluzione ideale per le ristrut-

turazioni o le nuove costruzioni. 

I pannelli in legno, impermeabili all’ac-

qua al 100 %, vengono prodotti in 

Europa nel pieno rispetto delle risorse. 

Di lunga durata e riciclabili, contribu-

iscono all’arredamento sostenibile di 

diversi ambienti, come bagni e cucine. 

Per un uso senza pensieri, il produttore 

offre una garanzia di 30 anni sui pannelli 

per bagno.
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Paneele Panels / Panneaux / Pannelli 811 SpaSense | JK186 Calenda Chicago
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SpaSense Paneele sind die ideale Wahl für ein schönes, pflegeleichtes Bad. 

Sie sind wasserdicht, kratzfest und bieten vielfältige Gestaltungsmöglichkeiten 

für anspruchsvolle Räume. Kein Fliesenabriss notwendig: einfach anbringen 

und wohlfühlen.

SpaSense panels are the ideal choice for a beautiful, easy to maintain bath-

room. They are waterproof, scratch-resistant and offer a wide range of 

design options for sophisticated rooms. No need to tear off tiles: simply fit 

and enjoy.

Les panneaux SpaSense sont le choix idéal pour une salle de bains belle 

et facile d'entretien. Ils sont étanches, résistants aux rayures et offrent de 

nombreuses possibilités d'aménagement pour les pièces exigeantes. Pas 

besoin de démolir le carrelage : simplement poser et en profiter.

I pannelli SpaSense sono la scelta ideale per un bagno bello e facile da puli-

re. Sono impermeabili, resistenti ai graffi ed offrono svariate possibilità di 

configurazione, per ambienti di ogni tipo. Non serve rimuovere le vecchie 

piastrelle: basta posarle e stare bene.
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NASSRAUM
BESTÄNDIG

SpaSense Paneele sind zu 100 % wasserundurchlässig 

und damit perfekt für den Einsatz in Bad und Dusche 

geeignet. 

Im Vergleich zu klassischen Fliesen lassen sich die 

Paneele leichter reinigen und pflegen.
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Wet room resistant

SpaSense panels are 100 % impermea-

ble to water, making them perfect for 

use in bathrooms and showers. 

Compared to classic tiles, the panels 

are easier to clean and maintain.

Résistants aux pièces humides

Les panneaux SpaSense sont 100 % 

imperméables et donc parfaitement 

adaptés à une utilisation dans les salles 

de bains et les douches. 

Comparés aux carreaux classiques, les 

panneaux sont plus faciles à nettoyer 

et à entretenir.

Resistenti nelle zone bagnate

I pannelli SpaSense sono impermeabili 

all'acqua al 100 % e quindi perfetti per 

l'impiego in bagni e docce. 

Rispetto alle classiche piastrelle, i pan-

nelli sono più facili da pulire e curare.

Paneele Panels / Panneaux / Pannelli 811 SpaSense | JK502 Blu Nebbioso



10 2700  x 1200 x 11 mm

JK1100 Bianco Alpino

Dimensionen / Size / Dimensions / DimensioniCLICK

811 SpaSense



11191  x 97 mm 2700  x 600 x 11 mm

JK1100T Bianco Alpino T

Dimensionen / Size / Dimensions / DimensioniFliese / Tile / Dalle / PiastrellaCLICK

811 SpaSense



12 2700  x 1200 x 11 mm

JK502 Blu Nebbioso

Dimensionen / Size / Dimensions / DimensioniCLICK

811 SpaSense



13580  x 400 mm 2700  x 600 x 11 mm

JK502T Blu Nebbioso T

Dimensionen / Size / Dimensions / DimensioniFliese / Tile / Dalle / PiastrellaCLICK

811 SpaSense
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SCHNELLE
RENOVIERUNG

Die Wandpaneele können direkt auf vorhandene Fliesen 

angebracht werden. Das spart viel Arbeit, Zeit und 

Schmutz, da die alten Fliesen nicht erst entfernt werden 

müssen. Das neue Bad ist so in viel kürzerer Zeit ein-

satzbereit, als für das Fliesen der entsprechenden Fläche 

nötig wäre.
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Quick renovation

The wall panels can be fitted directly 

onto existing tiles. This saves a lot of 

work, time and dirt, as the old tiles do 

not have to be removed first. The new 

bathroom is ready for use in much less 

time than it would take to tile the cor-

responding area.

Rénovation rapide

Les panneaux muraux peuvent être 

posés directement sur les carreaux 

existants. Cela permet d'économiser 

beaucoup de travail, de temps et de 

saleté, car il n'est pas nécessaire d'en-

lever les anciens carreaux. La nouvelle 

salle de bains est ainsi prête à l'emploi 

en beaucoup moins de temps qu'il 

n'en faudrait pour carreler la surface 

correspondante.

Ristrutturazione veloce

I pannelli a parete possono essere posa-

ti direttamente sopra le piastrelle esi-

stenti. Questo consente di risparmiare 

lavoro, tempo e sporcizia, in quanto non 

serve rimuovere prima le vecchie pia-

strelle. Il nuovo bagno sarà pronto per 

l'uso in tempi più brevi rispetto alla posa 

di nuove piastrelle.

Paneele Panels/ Panneaux/Pannelli 811 SpaSense | JK637T Gesso Bianco T



16 580  x 400 mm 2700  x 600 x 11 mm

JK637T Gesso Bianco T

Dimensionen / Size / Dimensions / DimensioniFliese / Tile / Dalle / PiastrellaCLICK

811 SpaSense



172700  x 1200 x 11 mm

JK750 Grigio Tortora 

Dimensionen / Size / Dimensions / DimensioniCLICK

811 SpaSense



18 2700  x 1200 x 11 mm

JK732 Grigio Polvere

Dimensionen / Size / Dimensions / DimensioniCLICK

811 SpaSense



19580  x 400 mm 2700  x 600 x 11 mm

JK487T Minerale Grigio T

Dimensionen / Size / Dimensions / DimensioniFliese / Tile / Dalle / PiastrellaCLICK

811 SpaSense



20 2700  x 1200 x 11 mm

JK186 Calenda Chicago

Dimensionen / Size / Dimensions / DimensioniCLICK

811 SpaSense



212700  x 1200 x 11 mm

JK244 Marmo Candela

Dimensionen / Size / Dimensions / DimensioniCLICK

811 SpaSense
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JK3311 

Rovere Chiaro

JK020

Terrazzo Bianco

JK1307NP

Noce Scuro

Sustainable basis
Base pérenne 
Base sostenibile
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Gut fürs Bad, gut für die Umwelt: Die Badpaneele SpaSense aus 100 % Holz 

vereinen Nachhaltigkeit mit Verantwortung – CO2-sparend, ressourcen-

schonend und recycelbar. Für eine Zukunft, die heute beginnt – mit 

Materialien, die mehr zurückgeben, als sie nehmen. Und das ganz ohne 

Kompromisse bei Qualität und Design. 

Good for the bathroom, good for the environment: SpaSense bathroom 

panels made of 100 % wood combine sustainability with responsibility – 

CO2-saving, resource-saving and recyclable. For a future that starts today 

– with materials that give back more than they take. And without compro-

mising on quality and design.

Adaptés aux salles de bains, bon pour l'environnement : les panneaux de 

salle de bains SpaSense, 100 % bois, allient durabilité et responsabilité : ils 

sont économes en CO2, préservent les ressources et sont recyclables. 

Pour un avenir qui commence aujourd'hui, avec des matériaux qui donnent 

plus qu'ils ne prennent. Et ce, sans aucun compromis sur la qualité et le 

design.

Buoni per il bagno, buoni per l'ambiente: i pannelli per bagno SpaSense, in 

legno al 100 % e completamente riciclabili, uniscono sostenibilità e respon-

sabilità, grazie a una produzione a bassa emissione di CO2, nel rispetto 

delle risorse. Per un futuro che inizia oggi – con materiali che restituiscono 

più di quanto prendono. Tutto ciò senza compromessi in termini di qualità 

e design.
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NACHHALTIGE
BASIS

Die Paneele werden komplett in Europa gefertigt. 

Dadurch entstehen keine langen Transportwege,

was weniger CO2-Ausstoß durch Abgase

bedeutet.

Apropos CO2: Das verwendete Holz speichert mehr

Kohlenstoffdioxid als bei der Produktion der Paneele 

entsteht. SpaSense haben also einen negativen CO2-

Footprint.
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Sustainable basis

The panels are manufactured entirely 

in Europe. This eliminates long trans-

port routes and thus reduces CO2 

emissions from exhaust fumes.

Speaking of CO2: the wood used 

stores more carbon dioxide than is 

generated during the production of the 

panels. SpaSense therefore have a neg-

ative CO2 footprint.

 

Base pérenne

Les panneaux sont entièrement fabri-

qués en Europe. Il n’y a donc pas de 

longues distances de transport, ce 

qui signifie moins d’émissions de CO2 

dues aux gaz d’échappement.

À propos du CO2 : le bois utilisé 

stocke plus de dioxyde de carbone 

que celui utilisé pour la production 

des panneaux. SpaSense a donc une 

empreinte carbone négative.

Base sostenibile

I pannelli sono prodotti completamente 

in Europa. Questo riduce i tempi di tra-

sporto, con minore produzione di CO2 

dei gas di scarico.

A proposito di CO2: il legno utilizza-

to per i pannelli assorbe più anidride 

carbonica di quanto ne venga emessa 

durante la produzione. Questo significa 

che i pannelli SpaSense hanno un’im-

pronta di carbonio negativa.

 

Paneele Panels / Panneaux / Pannelli 811 SpaSense | JK3317NP Rovere Marone NP



26 2700  x 1200 x 11 mm

JK3311 Rovere Chiaro 

Dimensionen / Size / Dimensions / DimensioniCLICK

811 SpaSense



272700  x 600 x 11 mm

JK3311NP Rovere Chiaro NP 

Dimensionen / Size / Dimensions / DimensioniCLICK

811 SpaSense



28 2700  x 1200 x 11 mm

JK3317 Rovere Marone 

Dimensionen / Size / Dimensions / DimensioniCLICK

811 SpaSense



292700  x 600 x 11 mm

JK3317NP Rovere Marone  NP

Dimensionen / Size / Dimensions / DimensioniCLICK

811 SpaSense



30 2700  x 1200 x 11 mm

JK800 Marmo Calacatta 

Dimensionen / Size / Dimensions / DimensioniCLICK

811 SpaSense



312700  x 1200 x 11 mm

JK234 Pietra Artica 

Dimensionen / Size / Dimensions / DimensioniCLICK

811 SpaSense
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WIEDER-
VERWENDETE
ROHSTOFFE

Die Paneele SpaSense sind nicht nur besonders langlebig, 

sondern auch zu 100 % recyclingfähig. 99 % der bei der 

Produktion anfallenden Restmaterialien werden in nach-

haltige Biomasse-Materialien umgewandelt, wodurch 

die Umwelt geschont und Ressourcen effizient genutzt 

werden.
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Reused raw materials

The SpaSense panels are not only 

particularly durable, but also 100 % 

recyclable. 99 % of the residual mate-

rials generated during production are 

converted into sustainable biomass 

materials, thereby protecting the 

environment and utilising resources 

efficiently.

Matières premières réutilisées

Les panneaux SpaSense sont non 

seulement particulièrement durables, 

mais aussi 100 % recyclables. 99 % 

des matériaux résiduels issus de la 

production sont transformés en maté-

riaux issus de la biomasse durable, 

ce qui préserve l’environnement et 

permet une utilisation efficace des 

ressources.

Materie prime riciclabili

I pannelli SpaSense non solo durano a 

lungo, ma sono anche riciclabili al 100 %. 

Il 99 % dei residui di produzione vengo-

no trasformati in materiale di biomassa 

sostenibile, per una protezione efficien-

te dell’ambiente e delle risorse.

Paneele Panels / Panneaux / Pannelli 811 SpaSense | JK1307NP Noce Scuro NP



34 2700  x 1200 x 11 mm

JK1307 Noce Scuro 

Dimensionen / Size / Dimensions / DimensioniCLICK

811 SpaSense



352700  x 600 x 11 mm

JK1307NP Noce Scuro NP 

Dimensionen / Size / Dimensions / DimensioniCLICK

811 SpaSense



36 2700  x 1200 x 11 mm

JK229 Marmo Cremona

Dimensionen / Size / Dimensions / DimensioniCLICK

811 SpaSense



372700  x 1200 x 11 mm

JK020 Terrazzo Bianco

Dimensionen / Size / Dimensions / DimensioniCLICK

811 SpaSense



38 2400  x 1200 x 11 mm

JK7256 Pietra Cappuccino

Dimensionen / Size / Dimensions / DimensioniCLICK

811 SpaSense



392700  x 1200 x 11 mm

JK206 Pietra Nera 

Dimensionen / Size / Dimensions / DimensioniCLICK

811 SpaSense
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Paneele Panels / Panneaux / Pannelli 811 SpaSense | JKPCV Stein



412800  x 1300 x 3 mm

JKPSA Maigre 

280 x 130 cm
JKPSA Secco 

280 x 130 cm

JKPCV Stuck 

280 x 130 cm
JKPCV Stein 

280 x 130 cm

Dimensionen / Size / Dimensions / Dimensioni

811 SpaSense Basic
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Paneele Panels / Panneaux / Pannelli 811 SpaSense | JKPIC Beton



432800  x 1300 x 3 mm

JKPPS Patina 

280 x 130 cm
JKPPS Pietra 

280 x 130 cm

JKPIC Metall 

280 x 130 cm
JKPIC Beton 

280 x 130 cm

Dimensionen / Size / Dimensions / Dimensioni

811 SpaSense Basic
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W0-I

W2-I

W1-I

W1-I

W0-I

W0-I

W0-I

W2-I

W1-I

Professionelle Abdichtung in Feuchträumen 

ist unverzichtbar

Wand und Boden sind in Feuchträumen oft erhöhter 

Luftfeuchtigkeit oder kurzzeitig auch Flüssigwasser 

ausgesetzt, daher ist die professionelle Abdichtung ein 

wesentlicher Punkt bei der Verarbeitung der Produkte. 

Aktuell sind Feuchtraumbereiche in drei Wasserein-

wirkungsklassen unterteilt, in zwei der Klassen muss 

abgedichtet werden. 

Die Komplettlösungen von JOKA und MAPEI bilden 

zusammen das ideale Team für gelungene Projekte in 

Bad, Küche und Co. . 

Professional sealing in damp rooms is 

essential

Walls and floors in damp rooms are often exposed to 

high levels of humidity or even liquid water for short 

periods, which is why professional waterproofing is an 

essential aspect of product processing. Damp areas are 

currently divided into three water exposure classes, 

two of which require sealing. The complete solutions 

from JOKA and MAPEI together form the ideal team 

for successful projects in bathrooms, kitchens and other 

areas.

Une étanchéité professionnelle est indispen-

sable dans les zones humides

Dans les zones humides, les murs et les sols sont sou-

vent exposés à une humidité de l'air accrue ou, pendant 

une courte période, à de l'eau liquide. C’est pourquoi 

l'étanchéité professionnelle est un point essentiel lors de 

la mise en œuvre des produits. Actuellement, les zones 

humides sont réparties en trois classes d'exposition à 

l'eau, et dans deux de ces classes, l'étanchéité doit être 

assurée. Les solutions complètes de JOKA et MAPEI for-

ment ensemble l'équipe idéale pour des projets réussis 

dans la salle de bains, la cuisine et autres.

Negli ambienti umidi l’impermeabilizzazione 

professionale è imprescindibile.

Parete e pavimento negli ambienti umidi sono spesso 

esposti a un alto tasso di umidità o, per un breve pe-

riodo, anche all'acqua, pertanto l’impermeabilizzazione 

professionale è un fattore importante nella lavorazione 

dei prodotti. Attualmente le aree umide sono suddivi-

se in tre classi di esposizione all’acqua, due delle quali 

richiedono una impermeabilizzazione. Le soluzioni 

complete di JOKA e MAPEI formano insieme il team 

ideale per progetti di successo in bagno, in cucina e in 

altri ambienti.

Aufbau & Technik / Construction & Technology /
Construction  & Technologie / Costruzione & Tecnica



45

K
la

ss
e

n
 /

 C
la

ss
e

s 
/ 

C
la

ss
e

s 
/ 

C
la

ss
i

W0-I   

Abdichtung nicht notwendig

Die Wassereinwirkungsklasse W0-I 
gilt für Flächen mit nicht häufiger 
Einwirkung von Spritzwasser, z. B. 
Wandflächen über Waschbecken.

Sealing not necessary 
Water exposure class W0-I applies
to surfaces that are not frequently
exposed to splashing water, e.g., 
wall surfaces above washbasins.

Etanchéification non nécessaire 
La classe d'exposition à l'eau W0-I 
s'applique aux surfaces qui ne sont 
pas fréquemment exposées à des 
projections d'eau, par exemple les 
surfaces murales au-dessus des
lavabos.

Impermeabilizzazione non 

necessaria 
La classe di esposizione all'acqua
W0-I vale per superfici con esposi-
zione saltuaria agli schizzi d’acqua,
come le pareti sopra i lavandini.

W1-I    W2-I   

Ausführung mit Abdichtung

Die Wassereinwirkungsklassen W1-I (mäßig) und W2-I (hoch) gelten für 
Flächen mit häufiger Einwirkung von Spritz- und/oder Brauchwasser, z. B. 
Wandflächen über Badewannen und in Duschen sowie auf  Bodenflächen 
mit oder ohne Ablauf.

Version with sealing 

Water exposure classes W1-I (moderate) and W2-I (high) apply to surfa-
ces with frequent exposure to splash water and/or process water, e.g.,
wall surfaces above bathtubs and in showers as well as on floor surfaces
with or without drainage.

Version avec étanchéité 

Les classes d'exposition à l'eau W1-I (modérée) et W2-I (élevée) s'appli-
quent aux surfaces fréquemment exposées aux projections d'eau et/ou 
aux eaux industrielles, par exemple les surfaces murales au-dessus des 
baignoires et dans les douches, ainsi que sur les surfaces de sol avec ou 
sans écoulement.

Esecuzione con impermeabilizzazione 

Le classi di esposizione all'acqua W1-I (media) e W2-I (alta) valgono per
le superfici con esposizione frequente agli schizzi d’acqua/acqua per scopi
industriali, come le pareti sopra la vasca da bagno e nella doccia e le 
superfici del pavimento con o senza scarico.
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W0-I    W1-I   

Feuchtigkeitsbeständige Untergründe 
z. B. Beton, Zement estriche, Zement putze, zementgebundene Bauplatten

Feuchtigkeitsempfindliche Untergründe 
z. B. Calciumsulfatestrich, Gipsputz, Gipsfaserplatten, Holzwerkstoffplatten

Moisture-resistant substrates, e.g., concrete, cement screeds, ce-
ment plasters, cement-bound building boards
Moisture-sensitive substrates, e.g., calcium sulphate screed, gypsum 
plaster, gypsum fibreboards, wood-based panels

Supports résistants à l'humidité, p. ex. béton, chapes de ciment,
enduits de ciment, panneaux de construction liés au ciment
Supports sensibles à l'humidité, p. ex. chape en sulfate de calcium,
enduit de plâtre, plaques de plâtre fibrées, panneaux en matériau dérivé
du bois

Sottofondi resistenti all’umidità, come calcestruzzo, massetto di
cemento, intonaco di cemento, pannelli per costruzioni con legate
a base di cemento
Sottofondi sensibili all’umidità, come massetto in solfato di calcio,
intonaco di gesso, pannelli in fibra di vetro e pannelli in legno

W2-I   

Feuchtigkeitsbeständige 

Untergründe z. B. Beton, 
Zement estriche, Zementputze, 
zement gebundene Bauplatten

Moisture-resistant substrates, 
e.g., concrete, cement screeds, 
cement plasters, cement-bound 
building boards

Supports résistants à l'humi-

dité, p. ex. béton, chapes de ci-
ment, enduits de ciment, panneaux 
de construction liés au ciment

Sottofondi resistenti all’umidi-

tà, come calcestruzzo, massetto di
cemento, intonaco di cemento, 
pannelli per costruzioni con legate
a base di cemento
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Untergrund
Substrate
Support
Sottofondo

Gipsputz
Gypsum plaster
Enduit de plâtre

Intonaco di gesso

Gipskarton-
bauplatte (GKB)

Plasterboard
Plaques de plâtre 

Pannelli di 
cartongesso

Zementputz
Cement plaster

Enduit de ciment
Intonaco di 
cemento

Porenbeton
Concrete

Béton
Calcestruzzo

Keramische Fliesen
Ceramic tiles
Carreaux de 
céramique
Piastrelle di 

ceramica

1

Grundieren
Priming
Appliquer une
couche de fond
Applicazione primer

ECO PRIM T 
PLUS

1: 2 mit Wasser
verdünnt 

1: 2 diluted with 
water

1: 2 dilué avec de 
l'eau

Miscelato con acqua 
nel rapporto 1: 2

75 g/m2

ECO PRIM T 
PLUS

1: 2 mit Wasser
verdünnt

1: 2 diluted with 
water

1: 2 dilué avec de 
l'eau

Miscelato con acqua 
nel rapporto 1: 2

ECO PRIM T 
PLUS

1: 3 mit Wasser
verdünnt

1: 3 diluted with 
water

1: 3 dilué avec de 
l'eau

Miscelato con acqua 
nel rapporto 1: 3

50 g/m2

ECO PRIM T 
PLUS

1: 3 mit Wasser
verdünnt

1: 3 diluted with 
water

1: 3 dilué avec de 
l'eau

Miscelato con acqua 
nel rapporto 1: 3

Nicht 
erforderlich

Not required
Non requis 

Non necessario

2

Spachtelmasse
Filling compound
Enduit
Stucco

PLANIPREP CONTRACT
1,25 kg/m2

3

Zwischengrundierung
Intermediate primer
Couche d’apprêt 
intermédiare
Primer intermedio

ECO PRIM T PLUS
1: 3 mit Wasser verdünnt

1: 3 diluted with water / 1: 3 dilué avec de l'eau / Miscelato con acqua nel rapporto 1: 3
50 mg/m2

4

Abdichtung,
wenn erforderlich
Sealing, if required 
Étanchéité, si nécessaire 
Impermeabilizzazione, se necessario

MAPEGUARD WP 200 + MAPEGUARD WP ADHESIVE
800 g/m2

5

Kleben
Gluing
Coller
Applicazione colla

ULTRABOND ECO MS 4 LVT WALL&FLOOR
ULTRABOND MS RAPID

ULTRABOND ECO MS EASY

6

Belag
Covering
Revêtement
Rivestimento

Paneele Panels / Panneaux / Pannelli  811 SpaSense

7

1

2 3

4

5

6

7

Hinweis: Der oben dargestellte Aufbau bezieht sich lediglich auf die Abdichtung und Verlegung der Paneele. Der Hersteller der Paneele muss die Eignung und Dichtigkeit der Elemente für 
die Badanwendung sicherstellen. Note: The structure shown above only refers to the sealing and installation of the panels. The manufacturer of the panels must ensure the suitability and 
impermeability of the elements for the bathroom application. Remarque : la structure illustrée ci-dessus concerne uniquement l'étanchéification et la pose des panneaux. Le fabricant des 
panneaux doit garantir l'aptitude et l'étanchéité des éléments pour une utilisation dans une salle de bains.  Nota: la struttura illustrata sopra si riferisce solo alla sigillatura e alla posa dei 
pannelli. Il costruttore dei pannelli deve garantire l'idoneità e la tenuta degli elementi per l'impiego in bagno. 

Aufbau Wandbereich (W0-1)
Wall construction / Structure du mur / Struttura zona parete
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SpaSense, 11 mm

Clickverbindung an den Längskanten
Click connection along the long edge / Assemblage par 
clic sur les bords longitudinaux / Collegamento a clic sui 
bordi longitudinali

SpaSense Basic, 3 mm

Produktdetails
Product details / Détails des produits / Dettagli prodotto

1   Untergrund
 Substrate / Support / Sottofondo

2   MDF-Platte (Nut)
 MDF board (groove) / Panneau MDF (à rainure) / 
 Pannello MDF (attacco maschio)

3   MDF-Platte (Feder)
 MDF board (tongue) / Panneau MDF (à languette) / 
 Pannello MDF (attacco femmina)

4    Silikon
 Silicon/ Silicone / Silicone

5    Schichtstoff
 Laminate / Stratifié / Laminato

1   Untergrund
 Substrate / Support / Sottofondo

2   Kompaktplatte, beidseitig beschichtet
 Compact board, coated on both sides / 
 Panneau compact, revêtu sur les deux faces / 
 Pannello compatto, rivestito su due lati

1

2

1

3
4

5

2
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MAPEI Eco Prim T Plus

Dispersionsgrundierung 
Kunststoffkanister à 5 kg
Zum Grundieren auf  saug-
fähigen Untergründen vor dem 
Auftrag von Mapeguard 
WP Adhesive oder Spachtel-
massen
Verdünnung mit Wasser je 
nach Saugfähigkeit des Unter-
grundes

Dispersion primer 
Plastic canister of 5 kg
For priming absorbent 
substrates before 
applying Mapeguard 
WP Adhesive or 
levelling compounds
Dilution with water 
depending on the 
absorbency of the 
substrate

Apprêt à dispersion 
Bidon en plastique de 5 kg
Pour apprêter les 
supports absorbants 
avant l'application de 
Mapeguard WP 
Adhesive ou de mastics
Dilution avec de l'eau 
en fonction du pouvoir 
absorbant du support

Primer a dispersione 
in fusto di plastica 
da 5 kg
Impregnante per 
sottofondi assorbenti, 
prima dell'applicazione 
di Mapeguard WP Ad-
hesive o stucchi
Diluire con acqua 
secondo il potere assor-
bente del sottofondo

Stable filler, 25 kg paper 
sack (grey)
For levelling unevenness 
of the substrate in the 
wall and floor area

Enduit stable sac en 
papier de 25 kg (gris)
Pour égaliser les 
irrégularités du support 
au niveau des murs et 
des sols

Stucco resistente in 
sacco di carta da 
25 kg (grigio)
Per la compensazione di 
dislivelli del sottofondo 
in corrispondenza di 
pareti e pavimenti

MAPEI Planipatch Xtra

Standfeste Spachtelmasse 
Papiersack à 25 kg (grau)
Zum Ausgleich von Uneben-
heiten des Untergrundes im 
Wand- und Bodenbereich

Plastic coating for 
Planipatch Xtra
To be used in the system 
as an elastic levelling 
compound
Consumption approx. 
6– 9 kg Latex Plus per 
25 kg Planipatch Xtra

Additif plastique pour 
Planipatch Xtra
À utiliser dans le 
système comme enduit 
élastique
Consommation env. 
6– 9 kg de Latex Plus 
pour 25 kg de Planipatch 
Xtra

Trattamento sintetico 
per Planipatch Xtra
Da utilizzare nel sistema 
come sigillante elastico
Consumo: ca. 6– 9 kg 
di Latex Plus per 25 kg 
di Planipatch Xtra

MAPEI Latex Plus

Kunststoffvergütung für 
Planipatch Xtra
Im System als elastische 
Spachtelmasse anzuwenden
Verbrauch ca. 6–9 kg Latex 
Plus pro 25 kg Planipatch Xtra

Joint and levelling 
compound, 10 kg bucket 
(white)
Levelling out unevenness 
of the substrate in the 
wall area
For smoothing joints in 
existing ceramic tiles

Mastic pour joints et 
spatule Seau de 10 kg 
(blanc)
Compensation des 
irrégularités du support 
au niveau des murs
Pour lisser les joints 
dans les carreaux 
céramiques existants

Sigillante per fughe e 
stucco in secchio da 
10 kg (bianco)
Per la compensazione 
di dislivelli del sotto-
fondo in corrispondenza 
della parete
Per sigillare le fughe 
delle piastrelle in cera-
mica esistenti

MAPEI Planiprep 4 LVT

Fugen- und Spachtelmasse 
Eimer à 10 kg (weiß)
Zum Ausgleich von Uneben-
heiten des Untergrundes im 
Wandbereich
Zum Glätten von Fugen in 
bestehenden keramischen 
Fliesen

Produkte/Zubehör 
Products/accessories /Produits/accessoires /Prodotti/accessori
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MAPEI Mapeguard WP Adhesive

Zementärer Kleber 
Kunststoffgebindeeinheit (A+B) 
à 6,65 kg
Zweikomponentiger, schnell 
trocknender Kleber zum 
Kleben der Abdichtungsbahn 
und der Formteile
Auftrag mittels Universalwalze 
oder TKB B1/B2 Zahnung 
Verbrauch ca. 800 g/m2 

Hybrid sealant cartridge 
of 300 ml (grey)
Sealant for sealing and 
bonding the water-
proofing membrane to 
drains or connections

Mastic hybride en 
cartouche de 300 ml 
(gris)
Mastic pour étanchéifier 
et coller la bande d'étan-
chéité sur les écoule-
ments ou les raccords

Sigillante ibrido in 
cartuccia da 300 ml 
(grigio)
Sigillante e colla per 
le guaine di tenuta in 
corrispondenza di 
scarichi e allacciamenti

Cementitious adhesive 
Plastic container unit 
(A+B) à 6.65 kg
Two-component, 
quick-drying adhesive 
for bonding the water-
proofing membrane and 
the moulded parts
Application with uni-
versal roller or TKB B1/
B2 toothing
Consumption approx. 
800 g/m2

Colle cimentaire, bidon 
en plastique (A+B) de 
6,65 kg
Colle bicomposante à 
séchage rapide pour 
coller la bande 
d'étanchéité et les 
pièces moulées
Application à l'aide d'un 
rouleau universel ou 
d'une spatule crantée 
TKB B1/B2
Consommation env. 
800 g/m2

Colla cementizia in fusto 
di plastica (A+B) da 
6,65 kg
Colla bicomponente 
a presa extra rapida per 
guaine di tenuta e pezzi 
sagomati
Da applicare con rullo 
universale o spatola 
dentata TKB B1/B2
Consumo ca. 800 g/m2

Cartridge of 300 ml 
(white)
Solvent-free, elastic 
construction and assem-
bly adhesive with 
extreme initial adhesion

Cartouche de 300 ml 
(blanc)
Colle de construction 
et de montage élastique, 
sans solvant, avec une 
adhérence initiale 
extrême

Cartuccia da 300 ml 
(bianca)
Colla di montaggio 
senza solventi, elastica, 
per lavori di costruzio
ne e montaggio, ottima 
aderenza iniziale

MAPEI Ultrabond Eco MS 4 LVT Wall&Floor

Hybridklebstoff 1K 
Kunststoffgebinde à 7 kg
Zur flächigen Verklebung der 
Wandboards. Auftrag mittels
Zahnspachtel TKB B1
Verbrauch ca. 350 g/m2

Hybrid adhesive 1K 
plastic container of 7 kg
For flat bonding of the 
wallboards. Application 
using TKB B1 notched 
trowel
Consumption approx. 
350 g/m2

Colle hybride 1K en 
bidon plastique de 7 kg
Pour le collage sur toute 
la surface des étagères 
murales. Application à 
l'aide d'une spatule 
crantée TKB B1
Consommation env. 
350 g/m2

Colla ibrida monocom
ponente in fusto di 
plastica da 7 kg
Per incollare le superfici 
dei rivestimenti a parete 
Da applicare con spatola 
dentata TKB B1
Consumo ca. 350 g/m2

MAPEI Mapeflex MS45

Hybrid-Dichtstoff 
Kartusche à 300 ml (grau)
Dichtstoff zum Abdichten 
und Kleben der Abdichtungs-
bahn an Abflüssen oder 
Anschlüssen

JOKA JK32 Montageklebstoff

Kartusche à 300 ml (weiß)
Lösemittelfreier, elastischer
Bau- und Montageklebstoff
mit extremer Anfangshaftung
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Dichtstoff JOKA Standard Silikon

Für Anschlussfugen 
aller Art – 310 ml
Farbauswahl (ähnlich) 
aus unserer Farbkarte

For all types of connec-
tion joints – 310 ml
Colour selection 
(similar) from our colour 
chart

Pour tous types de joints 
de raccordement – 
310 ml
Choix de couleurs 
(similaires) dans notre 
nuancier

Per fughe di ogni tipo, 
da 310 ml
Ampia gamma di colori 
(simili) dalla nostra 
scheda colori

Sealing tape roll with 
10 m or 30 m
For sealing corner areas 
and overlaps of the 
sealing membrane

Bande d'étanchéité en 
rouleau de 10 m ou 
30 m
Pour l'étanchéification 
des angles et des che-
vauchements de la 
bande d'étanchéité

Nastro adesivo da 
10 m o 30 m
Per la tenuta di angoli 
e sovrapposizioni delle 
guaine di tenuta

MAPEI Mapeguard ST

Dichtband Rolle 
mit 10 m oder 30 m
Zur Abdichtung von Eck-
bereichen und Überlappungen 
der Dichtbahn

Sealing collars
For sealing pipe 
penetrations
Pipe diameter: 
10 – 25 mm 
15 – 38 mm 
28 – 50 mm

Manchettes pour 
l'étanchéité
Pour l'étanchéification 
des passages de tuyaux
Diamètre des tuyaux : 
10 – 25 mm 
15 – 38 mm 
28 – 50 mm

Manicotti di tenuta
Per la tenuta dei 
passaggi per tubi
Diametro tubo: 
10 – 25 mm 
15 – 38 mm 
28 – 50 mm

MAPEI Mapeguard PC

Dichtmanschetten
Zur Abdichtung von 
Rohrdurchdringungen
Rohrdurchmesser: 
10 –25 mm 
15 –38 mm 
28 –50 mm

Hybrid sealant cartridge 
of 300 ml (grey)
For mounting the wall 
boards. Application 
using a cartridge as a 
bead or with a TKB B1 
notched trowel
Consumption 
approx. 350 g/m2

Mastic hybride en 
cartouche de 
300 ml (gris)
Pour la fixation des 
étagères murales. 
Application à l'aide 
d'une cartouche sous 
forme de bourrelet ou 
avec une spatule crantée 
TKB B1
Consommation 
env. 350 g/m2

Sigillante ibrido in 
cartuccia da 300 ml 
(grigio)
Per incollare i rivesti-
menti a parete. Da 
applicare con cartuccia 
o con spatola dentata 
TKB B1
Consumo ca. 350 g/m2

MAPEI Ultrabond Eco MS Easy

Hybrid-Dichtstoff Kartusche
à 300 ml (grau)
Zur Befestigung der Wand-
boards. Auftrag mittels
Kartusche als Wulst oder mit
Zahnspachtel TKB B1
Verbrauch ca. 350 g/m2

Produkte/Zubehör 
Products/accessories /Produits/accessoires /Prodotti/accessori

22 24 34 06 09 16 04 03 32 17 26 29 Sonder-
farbe
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MAPEI Mapeguard IC

Innenecke
Zur Abdichtung von Innen-
ecken 

Inside corner
For sealing inside 
corners

Angle intérieur
Pour l'étanchéification 
des angles intérieurs

Angoli interni
Per la tenuta degli angoli 
interni

Waterproofing mem-
brane  
Roll of 10 m or 30 m
For sealing floor and wall 
surfaces
Suitable in areas with 
water exposure classes 
W1-I and W2-I 

Bande d'étanchéité  
Rouleau de 10 m ou 
30 m
Pour étanchéifier les 
sols et les murs
Convient aux zones 
soumises à des classes 
d'exposition à l'eau 
W1-I et W2-I 

Guaina di tenuta  
Rotolo da 10 m o 30 m
Per la tenuta delle 
superfici di pavimenti 
e pareti
Adatto per le classi di 
esposizione all'acqua 
W1-I e W2-I 

MAPEI Mapeguard WP 200

Abdichtungsbahn  
Rolle à 10 m oder 30 m
Zur Abdichtung von Boden- 
und Wandflächen
Geeignet in Bereichen mit 
Wassereinwirkungsklassen 
W1-I und W2-I 

Outside corner
For sealing outside 
corners

Angle extérieur
Pour étanchéifier les 
angles extérieurs

Angolo esterno
Per la tenuta degli angoli 
esterni

MAPEI Mapeguard EC

Außenecke
Zur Abdichtung von Außen-
ecken 
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Produkte/Zubehör 
Products/accessories /Produits/accessoires /Prodotti/accessori

Flächenverbindungsprofil / Joining profile / 
Profilé de raccordement de surface / Profilé de 
raccordement de surface

Innen-/Außen-Eckprofil / Inside/Outside corner profile / Profilé d'angle intérieur/extérieur / 
Profilo angolare interno/esterno

Matching profiles 
SpaSense Basic, 3 mm

Available from stock in

silver matt

white

Profils adaptés 
SpaSense Basic, 3 mm 

Disponible en stock à

argent mat

noir

Profili adatti 
SpaSense Basic, 3 mm 

Disponibile franco magazzino in

argento opaco

nero

Eckprofil / Corner profile / Profilé d'angle / Profilo 
angolare

Abschluss U-Profil / Finish U profile / Profilé de 
finition en U / Profilo terminale a U

Abschluss L-Profil / Finish L profile / Profilé de 
finition en L / Profilo terminale a L

Matching profiles SpaSense, 11 mm

Available from stock in

silver glossy

stainless steel 

white

black

Profils adaptés SpaSense, 11 mm 

Disponible en stock à

argent brillant

acier inoxydable 

blanc

noir

Profili adatti SpaSense, 11 mm 

Disponibile franco magazzino in

argento lucido

acciaio inox 

bianco

nero

Passende Profile SpaSense, 11 mm

Lieferbar ab Lager in

Silber glänzend
Edelstahl 
Weiß
Schwarz

Passende Profile SpaSense Basic, 3 mm

Lieferbar ab Lager in

Silber matt
Weiß



53

Paneele Panels / Panneaux / Pannelli 811 SpaSense | JK502T Blu Nebbioso T
Profile Profiles / Profilés / Profili 11 mm weiß / white / weiß / weiß
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Zertifikate / Certificates / Certificats / Certificati

AquaProtection SHOWER equipment 

Équipement AquaProtection-SHOWER

Equipaggiamento  AquaProtection-SHOWER

AquaProtection 
SHOWER Ausrüstung

Glossy surface
Surface brillante
Superficie lucida

Glänzende Oberfläche

Small tile appearance
Aspect petit format
Piccolo effetto piastrella

Kleine Fliesenoptik

Large tile appearance
Aspect grand format
Grande effetto piastrella

Große Fliesenoptik

Sustainable raw material

Matière première renouvelable

Materia prima rinnovabile

Nachwachsender
Rohstoff

Easy to care for

Facilité d‘entretien

Facilità di pulizia

Pflegeleichte Oberfläche

Click connection along the long edge
Assemblage par clic sur les bords longitudinaux
Collegamento a clic sui bordi longitudinali

Klickverbindung 
an den Längskanten

CLICK

CO2-neutral wood material product

Produit à base de bois neutre en CO2

Prodotto a base di legno neutrale in termini di CO2

CO2-neutrales 
Holzwerkstoff-Produkt

Suitable for installation on existing tiles

Pose sur carrelage existant

Può essere posato sulle piastrelle presenti

Auf  vorhandene
Fliesen verlegbar

Made in Europe

Fabriqué en Europe

Prodotto in Europa

Hergestellt in Europa
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Muster, Prospekte und Fotos dienen nur der groben 

Orientierung und sind unverbindlich. Das Alter und die 

Einwirkung von Sonnenlicht hat Einfluss auf  die natürliche 

Farbveränderung gedruckter Dekore. Farbabweichungen 

in Druckmedien oder Bildschirmdarstellungen zum 

Original sind möglich. Dadurch kann das Produkt zum 

Zeitpunkt der Auslieferung deutliche Unterschiede zur 

Mustervorlage aufweisen. Maßgeblich für die konkreten 

Produkteigenschaften ist ausschließlich das aktuelle Tech-

nische Datenblatt, das Sie unter www.jordanshop.de 

finden. 

All samples, brochures and photos are therefore only 

provided in order to give you rough idea and are not 

binding. Both age and exposure to sunlight do impact on 

the natural printed finish colour changes. The colours of  

the original may therefore vary from the way they look in 

print media or on a screen. At the time of  delivery, the 

product may therefore differ clearly from the material 

sample provided. Only the technical data sheet, which 

you can find at www.jordanshop.de, is relevant with 

regard to specific product properties. 

Les échantillons, les brochures et les photos ont unique-

ment une valeur indicative et sont sans engagement. Le 

vieillissement et l’exposition au soleil ont une influence 

sur le changement naturel de couleur des décors im-

primés. Des variations de couleur entre les documents 

imprimés ou les représentations sur écran et l’original 

sont possibles. C’est pourquoi au moment de la livrai-

son, le produit peut nettement différer de l‘échantillon. 

Seule la fiche technique actuelle que vous trouverez sur 

www.jordanshop.de détermine les caractéristiques 

concrètes du produit. 

Modelli, dépliant e fotografie servono solo per orientarsi 

e non sono vincolanti. L‘età e la luce del sole tendono a 

modificare in modo naturale il colore dei decori stam-

pati. Non si escludono differenze cromatiche rispetto 

all‘originale sui supporti di stampa o sulle schermate. Col 

passare del tempo, il prodotto può cambiare le proprie 

caratteristiche rispetto al momento della fornitura. 

L‘unico documento vincolante con le caratteristiche del 

prodotto è la scheda tecnica attuale disponibile alla pagina 

www.jordanshop.de. 

Gewährleistungshinweis / Warranty note / Avis de garantie / 
Nota sulla garanzia

Qualität: Hervorragende Formstabilität 

und Verlegesicherheit! Qualität ohne 

Kompromisse – und das garantiert bis 

zu 30 Jahre im Wohnbereich. Garantie 

 gemäß den Garantiebedingungen.

Quality: Excellent dimensional stability and fitting relia-

bility! Quality with no compromise  – and guaranteed 

up to 30 years in your living areas. Guarantee as per the 

terms of warranty.

Qualité: Excellente stabilité dimensionnelle et f ia-

bilité de pose. Qualité irréprochable  – et garantie 

30 ans dans les lieux de vie. Voir les conditions de 

garantie.

Qualità: Eccellente stabilità dimensionale e sicurezza 

degli impianti! Qualità senza compromessi, questo 

garantisce la zona giorno fino a 30 anni. Garanzia alle 

condizioni di garanzia.



05
/ 

20
25

W. & L. Jordan GmbH | Horst-Dieter-Jordan-Straße 7–10 | 34134 Kassel | www.joka.de

Jordan Suisse AG | Amsleracherweg 8 | CH-5033 Buchs AG | www.jordan-suisse.ch

Britex Jordan GmbH | Vittorio Veneto Straße 57 / C | I-39042 Brixen | www.britex.it

Gern berät Sie Ihr JOKA Fachhandwerker oder Fachhändler ausführlich. 
Weitere Infos finden Sie unter www.joka.de 

Parkett | Laminat | Teppich | Designböden | Türen | Tapeten | Wohnstoffe

Your JOKA specialist tradesman or dealer will be happy to advise you in more 
detail. Further information can be found at www.joka.de. 

Parquet | Laminate | Carpet | Designer flooring | Doors | Wallpaper | Residential fabrics

Votre artisan spécialisé JOKA ou votre revendeur vous conseillera volontiers 
plus en détail. Vous trouverez plus d‘informations sur www.joka.de. 

Parquet | Stratif ié | Tapis | Sols design | Portes | Papiers peints | Tissus d‘habitat

Gli operatori o i rivenditori JOKA sono sempre a disposizione per runa con-
sulenza professionale. Maggiori info alla pagina www.joka.de. 

Parquet | Laminato | Moquette | Pavimenti di design | Porte | Parati | Tessuti da arredo

Onlineshop /
Online shop /
Magasin en ligne /
Negozio online

Website /
Website /
Site internet /
Sito web


